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c The product complies with the European Safety Standards EN60335-2-30 and the European Standard Electromagnetic Compatibility (EMC)
EN55014, EN60555-2 and EN60555-3. These cover the essential requirements of EEC Directives 2006/95/EC and 2004/108/EC.
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IMPORTANT: THESE INSTRUCTIONS SHOULD BE READ CAREFULLY AND RETAINED FOR FUTURE REFERENCE

Important Safety Advice:
When using electrical appliances, basic precautions should always be
followed to reduce the risk of fire, electrical shock and injury to persons,
including the following:
If the appliance is damaged, check with the supplier before installation and
operation.
Do not use outdoors.
Do not use in the immediate surroundings of a bath, shower or swimming
pool.
Do not locate the heater immediately below a fixed socket outlet or
connection box.
This appliance is not intended for use by children or other persons without
assistance or supervision if their physical, sensory or mental capabilities
prevent them from using it safely. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
Do not use this heater in series with a thermal control, a program controller,
a timer or any other device that switches on the heat automatically, since a
fire risk exists when the heater is accidentally covered or displaced.
Ensure that furniture, curtains or other combustible material are positioned
no closer than 1 metre from the heater.
In the event of a fault unplug the heater.
Unplug the heater when not required for long periods.
Although this heater complies with safety standards, we do not recommend
its use on deep pile carpets or on long hair type of rugs.
The appliance must be positioned so that the plug is accessible.
If the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or
service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
Keep the supply cord away from the front of the heater.
WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater. Do
@ not place material or garments on the heater, or obstruct the air
circulation around the heater. The heater carries the Warning symbol
indicating that it must not be covered.

General

Unpack the heater carefully and retain the packaging for possible future use, in the
event of moving or returning the fire to your supplier.

The fire incorporates a flame effect, which can be used with or without heating, so that
the comforting effect may be enjoyed at any time of the year. Using the flame effect on
its own only requires little electricity.

Before connecting the heater check that the supply voltage is the same as that stated
on the heater.

Please note: Used in an environment where background noise is very low, it may
be possible to hear a sound which is related to the operation of the flame effect.
This is normal and should not be a cause for concern.

Electrical connection

WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED

This heater must be used on an AC ~ supply only and the voltage marked on the
heater must correspond to the supply voltage.

Before switching on, please read the safety warnings and operating instructions.

Controls - see Fig. 2

Three switches provide a choice of heat settings. The appliance is in standby mode
when the mains lead is plugged in. This is indicated by the red neon behind the flame
effect screen. The two selector switches are in the ON position when the side with the
markings on (i.e. I, or Il) are pushed in.

Push button switch 1 ¢ Controls the electricity supply to the heater and flame
effect.

If both selector switches 2 and 3 are in the OFF position,
the product works on flame effect only.

Provides 1kW heat output
Provides 2kW output with switch 2

Selector switch 2 (I)
Selector switch 3 (Il)

Remote control - see Fig. 6

The maximum range of use is ~ 15metres.

Warning: It takes time for the receiver to respond to the transmitter.

Do not press the buttons more than once within two seconds for correct operation.

Battery information - see Fig. 6

1. Slide open the battery cover on the back of the remote control.
2. Install AAA batteries into the remote control.

3. Replace the battery cover.

Discard leaky batteries

Dispose of batteries in the proper manner according to provincial and local regulations.
Any battery may leak electrolyte if mixed with a different battery type, if inserted
incorrectly, if all the batteries are not replaced at the same time, if disposed of in a fire,
or if an attempt is made to charge a battery not intended to be recharged.

Thermal Safety Cut-out

The built-in overheat cut-out switches of the appliance automatically in the event of a
fault! Switch off the appliance or disconnect the mains plug from the socket. After a
short cooling down phase, the appliance is ready for use again! If the fault should
occur again, see your local dealer!

WARNING: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-
out, this appliance must not be supplied through an external switching device, such as
a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

Maintenance
WARNING: ALWAYS DISCONNECT FROM THE POWER SUPPLY BEFORE
ATTEMPTING ANY MAINTENANCE.

Lamp Replacement - See Fig. 3, Fig. 4 and Fig. 5
Remove front cover.
Using a coin edge or screwdriver turn catch 1/4 turn clockwise

Pull the tray forward, the bulbs can now be replaced with a 60W E14 SES Clear
Candle lamp.
Take care not to over-tighten the lamp

Cleaning

WARNING — ALWAYS DISCONNECT FROM THE POWER SUPPLY BEFORE
CLEANING THE HEATER.

For general cleaning use a soft clean duster — never use abrasive cleaners. The glass
viewing screen should be cleaned carefully with a soft cloth. DO NOT use proprietary
glass cleaners.

To remove any accumulation of dust or fluff the soft brush attachment of a vacuum
cleaner should occasionally be used to clean the outlet grille of the fan heater.

Recycling
For electrical products sold within the European Community.
At the end of the electrical products useful life it should not be disposed of with
g household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local
Authority or retailer for recycling advice in your country.

After Sales Service

Should you require after sales service or should you need to purchase any spares,
please contact the retailer from whom the appliance was purchased or contact the
service number relevant to your country on the warranty card. Please do not return a
faulty product to us in the first instance as this may result in loss or damage and delay
in providing you with a satisfactory service. Please retain your receipt as proof of
purchase.



BAXHAA UHOOPMALIUA: BHUMATEINIbHO NPOYNTAUATE 3TU UHCTPYKLIMU U COXPAHUTE UX AN UCMONb30BAHUA B BYAYLLEM @

BaxHas nHdopmaums no TexHuke 6esonacHocTu:

[Ons CHMXEHWA pucka BOCMNAMEHEHUsA, MNOPaXEHUS INEKTPUYECKUM TOKOM
W nony4yeHusi TpaBM NpU UCMONMb30OBaHUN 3NEKTPUYECKUX NpubBopoB HeoGxoaAUMO
cobntofaTb OCHOBHbIE Mepbl 6e30MacHOCTH, BKIKOYas cneaylowme:

Ecnu npubop noBpexaeH, nepea ero yCTaHOBKOW M 3KcniyaTauuen obpatuTtechb
K nocTaBLyMKy 060pyAoBaHUA.

Ucnonb3yiTe yCTPOWCTBO TONLKO BHYTPU NOMELLEHUS.

He akcnnyaTupyute YCTPOMCTBO B HENOCPeACTBEHHOW 6NU30CTM OT BaHHOW
KOMHaThI, AywWweBon KabuHb! unu 6accenHa.

He pacnonaraiite oGorpeBaTenb cpa3y Xe noj LWTeNncenbHOW pPo3eTkoM unu
coeAMHUTENbHON KOPOGKON.

JlaHHOe YyCTPONCTBO He NpeAHa3Ha4YeHO ANSA UCNONb30BaHUA AeTbMU UNU APYrMMU
nuuamm 6e3 MOMOLM MM KOHTPOMNSA CO CTOPOHbI, ecnu ux usnyeckue,
ocszaTeNnbHble WM YMCTBEHHble CMOCOGHOCTU MNpensiTCTBYIOT Ge3onacHon
IKcnnyaTauum yctponctea. BHumaTenbHo cneaute 3a Tem, 4ToGbl AeTH He Urpanu c
npuGopom.

He wucnonb3yiite AaHHBLIMN oGorpeBaTenb B COYETaHUU C TEPMOPErynsiTopom,
MPOrpaMMHbIM KOHTPONMEepoM, TalMepoM MNM n6bIM APYrMM YCTPOMNCTBOM,
KOTOpOe OCYLIeCTBNSET aBTOMaTMYecKoe MepeKknioYeHne B PeXuM Harpesa,
NMOCKOMNbLKY Cry4yaniHoe 3acfioHeHWe UMM cMelleHue oGorpeBaTensi MoXeT cTaTb
NPUYNHOMN Noxapa.

Y6eauTtecb B TOM, YTO Ha paccTtosiHum 1 M OT oGorpeBartens oTcyTcTByeT Mebenb,
WTOpbI AW Apyrue BocnnameHsowmecs npeamMeThbl.

B cnyyae c601 BbITawmTe BUNKY oborpesaTtens U3 po3eTku.

BbikntoyanTe nuTaHue o6GorpeBaTensi, ecnM OH He WCMNOMNb3yeTCA B TeYeHue
ANUTENbLHOTO Nepuoaa BPeMeHu.

HecMoTpss Ha TO, uYTO [AaHHbIA oGorpeBaTeslb COOTBETCTBYET MOJNOXEHUAM
cTaHgapToB 6e30MacHOCTM, Mbl He  pPeKoOMeHAyemM  ucnonb3oBaTb  €ro
B MOMELLEHUSX, FAe YNOXEeHO KOBPOBOE NOKPbLITUE C ANMHHLIM BOPCOM.

YcTponcTBO HeobxoAuMO pacnonaraTb Ha [JOCTYMHOM pacCTOsiHUM  OT
3NeKTPUYECKOIN PO3ETKH.
Ecnu wWHyp nuTaHuMs noBpexAeH, ero 3ameHa [OMKHA MPOU3BOAUTLCA

WU3roToBUTENEM, areHTOM MO CEePBMCHOMY OGCNYXMBaHMIO MNM aHaNoOrn4YHbIM
KBanuULUMPOBaHHbIM CMEeLUannucToM BO Mu36exaHMe BO3HUKHOBEHMSI OMACHbIX

CUTyauun.
Cneaute 3a Tem, u4TOGbl IWHYPp nNWUTaHMS He oOKasanca B 30He nepea
oborpeBartenem.

Knagute Ha o6orpeBaTenb TKaHb WNW oAexAy W He co3gaBavTe
npensTCTBUA ANA  LMPKYNsAuMM Bo3ayxa BOKpyr o6GorpeBartensi. Ha
oborpeBaTene pacnonaraeTtcsi npeaynpexaalolWwui 3HaK, NoKasbiBaloLWMN,
YTO YCTPOMCTBO HeNb3A HaKpbIBaThb.

@ BHUMAHME! He HakpbiBaiiTe o6orpeBaten Bo usbexaHue neperpesa. He

O6wasn nHcpopmaums

AkkypaTHO pacnakyiite oborpeBaTenb W COXpaHWTe YMakoBKy ANsi  AarbHeunwwero
MCMONb30BaHUs Ha Cryyait TPaHCMOPTUPOBKM WM BO3BpaTa 3NIEKTPUYECKOrO KamuHa
NOCTaBLLUKY.

B aneKkTpuyeckoM KamuHe npedycMoTpeH 3aeKT KMBOTO MIamMeHu, KOTOPbIN MOXHO
ncnosb3oBaTh Kak B COMETaHUM ¢ pyHKUMEN Harpesa, Tak u 6e3 Hee, 4yTo obecneuvBaeT
co3faHue ylTHOM, KomopTHON obcTaHoBKY B Ntoboe Bpemsi roaa. MNpu BKIOYEHUM TONbKO
opaHoro adpdekTa NnameHn kaMuH NoTpebnseT HeGomnbLLIOe KONMMYECTBO 3NEKTPOIHEPTUM.
Mepen nopknoyeHnem oborpesatensi ybeguTecb B TOM, UTO HampsbkeHWe NUTaHuUs
COOTBETCTBYET 3HaYeHUI0, ykasaHHOMY Ha oborpeBartere.

MpumeyaHune. Ecnu ycTponcTBO UCNoONb3yeTcsl B NMOMELLEHUN C HU3KUM YPOBHEM
(pOHOBOro LWyMa, MOXHO YyCnbllaTb 3BYK, CO3AaBaeMblin acpdhekToM nnameHu. Ato
HOpMarnbHoe siBfieHWe, KOTOpPoe He AOMKHO CNYXUTb NPUYMHO ANs GecnokoncTBa.

AnekTponuTaHue 5

BHUMAHUE! OAHHOE YCTPOUCTBO OOIMXHO BbiTb 3A3EMJIEHO
,ﬂaHHbIVI oﬁorpeBaTenb AO0JMKeH NoaKnto4aTbCA TONMBbKO K UCTOYHUKY NUTaHUA NepemMeHHOoro
TOKa, a HanpspkeHve, ykasaHHoe Ha MapkupoBke oborpeBaTensi, JOMKHO COOTBETCTBOBaTb
HanpsikKeHUto NuTaHus.

I'Iepe,q BKNK4YeHnem 060FpeBaTE]‘Iﬂ O3HaKOMbTeCb C npeaynpexaeHusMn no TexXHUKe
6esonacHocTu 1 WHCTPYKUMAMU MO 3KcnnyaTauymn.

OnemeHTbl ynpaBneHust - cv. puc. 2
Tpu nepekntovatens obecneunBaloT BblIGOp NapameTpoB HarpeBa. [pu nogkmnoveHun
OCHOBHOTO pasbema YCTPOWCTBO MEPeKNioyaeTcs B AEXKYPHbIA PeXuM, O 4YeMm
CUrHaNM3npyeT KpacHbIi HEOHOBbIM WMHAMKATOP C€3aan okHa addekToB nnameHn. lMpu
HaXaTun GOKOBBLIX KHOMOK C COOTBETCTBYHOLLMMU MapkupoBkamu (Hanpumep. | unu Il) asa
CeneKkTopHbIX NepekntoyaTens nepeeoasTcs B nonoxeHne ON (BKIL.).
HaxwumHon nepekntovatens 1 ¢H YnpasnseT nogayent anekTpuyecTsa Ha HarpeeaTenb
1 ahheKTOM nnameHu.
Ecnn oba cenekTopHbix nepekniovatens 2 u 3
Haxopgatcsa B nonoxeHun “OFF” (BbIKI.) npoaykt

pa6oTaeT Tonbko ¢ achPeKToM NnameHu.
CenekTopHbIii nepekntoyatens 2 (1) O6ecneynBaeT BbIXOA Tenna MoLLHOCTb 1 KB

O6GecneunBaeT Bbixo Tenna MoOLHOCTbio 2 kB ¢
NOMOLLIbIO NepekroyaTtens 2

CenekTopHbliii nepekntovatens 3 (I1)

[AuncTaHUMOHHOE ynpaBrieHMe - cv. puc. 6

MakcumanbHbIn paguyc AencTeus - okono 15 meTpos.

BHumanuve! [Mepepava OTBETHOrO curHana OT MpPUEMHWKA K nepefaTyvky 3aHuMaeT
HeKoTopoe Bpemsi.

[na obecneyeHnsi NPaBUNbHOTO (PYHKLMOHUPOBaHUS HE HaXXVUMalTe KHOMKU Gonee ogHOro
pasa B TeyeHue 2 CekyHa.

WHdopmauusa o 6aTtapesix - cm. puc. 6

1. CpoBWHbTE KpbILKY OTCeKa Ans 6aTape|71, KOTOpas HaXOAUTCH Ha 3afHeln NaHenu nyneTa
ANCTaHUMOHHOTIO yrnpaBneHus.

2. YcraHoBuTe 6aTapen AAA B NynbT OUCTaHLUMOHHOIO yrpaBneHusl.
3. YcTaHoBUTE KPLILLKY OTCeka Ans 6atapei Ha MecTo.

YTunusauuna 6atapen ¢ HapyLeHHOW repMeTUYHOCTbIO

YTVIJ'IVISI/IpyVITe GaTapeM Haanexawum 05p630M B COOTBETCTBUU C rocyaapCTBeHHbIMU
N permoHanbHbIMXU HOPMATUBHbLIMWU aKTaMu.

YcTaHoBKa 6aTapel71 pasHoro Tuna, HenpaBwWibHas YCTaHOBKa, Pa3po3HeHHasd 3amMeHa
6aTape|7|, nx nukengauns nNyTem CXuraHuma B OTKPbITOM OrHe, a Takke MNOoMbITKN 3apsgku
GaTapeil, He npedHasHaYeHHbIX [Afs MOBTOPHOIO WCMOMb30BaHWS, MOFYT MOCIYXWUTb
I'Ipl/lHVIHOI;I YTEYKU anekTponuta.

TennoBble NNaBKWe NpeaoxpaHUTenu

BcTpoeHHble MnaBkue NPeAoOXpaHWTEnu OT neperpeBa aBTOMATUYECKU BbIKIOYaOT
yCTpOMCTBO B criyyae c6osi. BbiknounTe yCTPOMUCTBO MMM OTCOEAUHUTE LUHYP NUTaHUs OT
3MeKTPUYECKON pPOo3eTKU. YCTPOWCTBO MOXHO WCMOMb30BaTb CHOBa MoOCre KOpOTKOro
nepuofa oxnaxaeHus. Ecnu cboii Bo3HMKaeT CHOBa, 06paTUTECh K MECTHOMY areHTy no
npoaaxam.

BHUMAHUME! Bo wu3bexaHne nonyvyeHnss nOBPEXAEHUs, BbI3BAHHOMO CryYyalHbIM
OTKIIOYEHWEM TEMMOBOTO  BbIKMKOYATENsl, 3TO YCTPOWUCTBO He [OIKHO nony4yaTb
3MeKTponuTaHne Yepes BHELLUHEE NepeKmnioyatoLlee YCTPOMCTBO, Takoe Kak TauMep, Unu He
[OMKHO BbiTb MOAKIMIOYEHO K 3NEKTPOCETH, KoTopasi 3anporpaMMUpoBaHa Ha perynspHoe
BKIMIOYEHWE U OTKITHOYEHUE.

TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue
BHUMAHME! NEPE[ BbINONHEHWEM TEXHUYMECKOIO OBCNY)XUBAHUSA BCEMAA
OTKMIOYANTE OBOrPEBATENb OT UCTOYHUKA NMUTAHUS.

3ameHa namnbl - cw. puc. 3, puc. 4 v puc. 5

CHUMUTE NepeaHIolo KPbILLKY.

Vcnonbays MOHeTy unu oTBepTKy, MOBEpHWUTE 3aLLenky Ha j obopoTa no 4acoBoii cTperke
TArosbIM ABVMKEHNEM BbITAHWUTE NOTOK Bnepes.

Tenepb MOXHO 3aMeHWUTb Namnbl Ha cBe4eobpasHble Namnbl HakanueaHus 60 W E14 SES.
He 3aBopauusaiTte namnbl CAULIKOM CUMBHO.

Yucrtka

BHUMAHME! NMEPEQ YACTKOW BCErOA OTKIMIOYAWUTE OBOrPEBATEMNb OT
UCTOYHUKA NUTAHUA.

YucTtka YCTpOCTBA AOMKHA BbIMOMHATLCH C UCMOMNb30BAHWEM MSIFKOM, YUCTOW TKaHW;
HUKOrAa He UcnonbayiTe abpasvBHble YnCTsILLME cpeacTBa. CTEKMSHHbBIA CMOTPOBOW aKpaH
crnegyeT akKypaTHO npoTepeTb Msirko TkaHbto. HE ucnonb3yiite nateHTOBaHHble
OYUCTUTENW CTEKON.

[ins ynaneuusi HapocTa Mbiv UMK Nyxa 1 O4UCTKU BbITSXKHOM BO3AyXopacnpeaenuTenbHom
peLleTkn BeHTUNsITopa oborpeBaTensi NEPUOAMYECKUN WCMONb3yiTe Hacafky nblnecoca
B (hopMe MSArKOW LLETKM.

YTunusauusa

[ns anekTpuyecknx U3genuin, npogaBaemMbix B cTpaHax EBponerickoro coobLyecTsa.
Mo wucTeyeHun CpOKa 3Kcnjlyatauum 2anektpudeckue wusgenua He cnegyet

E yTUNu3MpoBaTb BMecTe C ObITOBbIMM  OoTXodamu. YTunusaums [oMmKHa
OCYLLEeCTBNSATLCS B CneunanbHo 06opydoBaHHbIX MecTax. [Ans  nonyveHus
MHGOpMaLUM O npaBunax yTunv3aumu B CBOEN CTpaHe obpatutecb B MECTHble
opraHbl Brnactv unuv K po3HM4HOMy npoaasuy.

O6cnyx1MBaHue nocre npoaaxu

3a NOMOLLbIO B NOMyYeHWUM NOCNENPOAAXKHOro 06CNyXUBaHUS UM NPMOBPETEHNN 3anacHbIX
petanen, obpallanTecb K pO3HUYHOMY NpoAasLy, Y KOToporo 6biro npuobpeTeHo faHHoe
yCTpOVICTBO, W1 NO3BOHUTE B LIEHTP 06CJ'Iy)KVIBaHVIH KNMNeHToB, paCI‘IOJ‘IO)KeHHbIVI B Bawem
pernoHe, Nno HoMepy, ykasaHHOMY Ha I'apaHTIAVIHOM TanoHe. He BO3BpaLL|aI7ITe HeucnpasHoe
n3genve Ham nNpu nNepBoM xe cboe B ero paGOTe, MOCKOJIbKY 3TO MOXEeT npuBecTu
K HEOBGOCHOBaHHbBIM U3aepXKaM, yLepby unu 3agepxke B NPeAOCTaBIIEHWN HaANeXallero
YpOBHs1 06cnyxunBaHusi. CoxpaHuTe Yek, KoTopbIi noATBepKAaeT hakT NOKYMNKU yCTPoiCTBa.

OdbuumansHblii cant B Poccuu: dimplex.ru


https://dimplex.ru/~instrukcii
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